
VALOKUVAUS 
  
Opiskelija saa työskennellä itsenäisesti
valokuvauksen työskentelytiloissa, kun hän on: 

käynyt kyseiseen valokuvatilaan, sen
laitteistoon ja työskentelytapoihin kunnolla
perehdyttäneen valokuvakurssin. Ja/tai: 
saanut perehdytyksen kunkin valokuvatilan
välineistön ja materiaalien käyttöön (tällöin
opiskelijalta edellytetään myös aiempaa
valokuvakokemusta). Valokuvauksen
printtilaboratorioon ja studioon pääsee
vain valokuvaopettajilta saadulla
kulkuluvalla. 

Valokuvauslaboratorio F4065–F4071 

Pimiössä on kuiva- ja märkätiloja. Kuivatilat on
tarkoitettu negatiivien käsittelyyn,
valottamiseen ja valmiiden kuvien
jälkikäsittelyyn. Niitä ovat
jälkikäsittelyhuoneen pöytäpinnat - erityisesti
valopöytä - sekä pimiöiden
suurennuskonepöydät. Kuivatiloissa
työskennellessä myös käsien tulisi olla puhtaat
ja kuivat, sillä kemikaalien tahrimien käsien
välityksellä tahraantuvat myös laitteet ja
puhtaat negatiivit sekä valokuvapaperit.
Märkätilat, toisin sanoen kaikki teräsaltaat, on
tarkoitettu filmien ja kuvien kehittämiseen.  

Valokuvakurssien opiskelijat saavat
kurssityöhön tarkoitetut valokuvakemikaalit ja
-paperit kurssien vastuuopettajilta. Pyri
valokuvakemikaalien käytössä järkevyyteen ja
säästeliäisyyteen. Työskentele pareittain tai
pienissä ryhmissä, jotta jokaisella ei tarvitse
olla omaa allasta. Pimiön ilma pysyy
puhtaampana, kun kemikaalien
haihtumispinta-ala on pienempi. Jos sinun on
välttämättä työskenneltävä yksin, käytä pieniä
0,5 litran altaita.  

PHOTOGRAPHY

Students are allowed to work independently
in the photography workspaces when they
have:

Completed a photography course that
thoroughly familiarizes them with the
specific photography area, its equipment,
and working methods. And/or:
Received training in the use of each
photography area's equipment and
materials (in this case, previous
photography experience is also required).
Access to the photography print lab and
studio is granted only with a pass from the
photography instructors.

Photography Laboratory F4065–F4071

The darkroom has both dry and wet areas. Dry
areas are intended for handling negatives,
exposing, and post-processing finished
images. These include the tabletop surfaces in
the post-processing room - especially the light
table - and the enlarger tables in the
darkrooms. When working in dry areas, hands
should be clean and dry, as equipment, clean
negatives, and photo papers can be stained by
hands contaminated with chemicals. Wet
areas, i.e., all stainless steel sinks, are meant
for developing films and images.

Students in photography courses receive the
photography chemicals and papers needed
for coursework from the course instructors.
Aim for rational and economical use of
photography chemicals. Work in pairs or small
groups so that not everyone needs their own
sink. The air in the darkroom stays cleaner
when the surface area for chemical
evaporation is smaller. If you must work alone,
use small 0.5-litre sinks.
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Työskentele suunnitelmallisesti
Pyri hyödyntämään kemikaalien koko
käyttöteho, eli älä tuhlaa. Kehite säilyy vain
pari päivää laimennettuna pullossa, ja
vanhentuneella kehitteellä et saa kuviisi
kontrastisuutta. Keskeyte ja kiinnite säilyvät
laimennettuna muutamia viikkoja riippuen
kuvamäärästä. Kiinnitteen tuoreuden voit
tarkistaa filmipohjan kirkastumisajasta.  

Kemikaalit säilyvät parhaiten, kun
säilytyspulloissa on mahdollisimman vähän
ilmaa, joten purista ilma pois muovisesta
pullosta. Lasipulloja tai elintarvikepulloja ei saa
käyttää. Parhaita säilytyspulloja ovat  pullot,
joissa kemikaalit on ostettu. Käytä kehitepulloa
vain kehitteeseen jne.

Merkitse pulloihin nimesi/kurssin/ryhmän nimi,
pullon sisältö, kemikaalin sekoituspäivämäärä
ja kemikaalin käyttömäärä. Säilytä omia
pullojasi pimiön viereisen huoneen
kaapistossa. Vanhentunteet kemikaalit
kaadetaan niille tarkoitettuihin
jätekanistereihin (jätekehite ja jätekiinnite). Älä
sekoita kehitteitä tai keskeytteitä. Huuhtele
tyhjät pullot ja laita ne pimiöstä löytyviin
kierrätyslaatikoihin. 

Katso missä silmäsuihkut sijaitsevat, jotta
löydät ne hädässä. Vältä ihokosketusta
valokuvakemikaalien kanssa. Käytä
suojakäsineitä kehittäessäsi filmejä ja kuvia
sekä sekoittaessasi kehitettä, keskeytettä ja
kiinnitettä. Käytä atuloita siirtäessäsi kuvia
kemikaalialtaasta toiseen. Jokaisella
kemikaalilla tulee olla omat atulansa, sillä
emäksinen kehite menee pilalle, jos siihen
sekoittuu hapanta keskeytettä tai kiinnitettä.
Samasta syystä kemikaaleja tulisi käyttää
nimetyissä vakioaltaissaan. 

Suojavoiteita ei suositella pimiöän, koska ne
voivat herkistää ihoa reagoidessaan
valokuvakemikaalien kanssa. Pese kädet
huolellisesti ja käytä kosteusvoidetta
työskentelyn jälkeen. Jos kätesi ovat likaiset,
nielet kemikaaleja syödessäsi.
 

Work Methodically
Maximize Chemical Efficiency, Avoid Waste
Developer lasts only a few days when diluted;
expired developer lacks contrast. Stop bath
and fixer last a few weeks, depending on usage.
Check fixer freshness by film base clearing
time.

Store chemicals with minimal air in plastic
bottles. Avoid glass or food containers. Use
original chemical bottles and label them with
your name, course, contents, mixing date, and
usage. Store bottles in the cabinet near the
darkroom. Dispose of expired chemicals in
designated waste containers, rinse empty
bottles, and recycle them in the darkroom
bins.

Label the bottles with your
name/course/group name, the contents of the
bottle, the mixing date of the chemical, and
the amount of chemical used. Store your
bottles in the cabinet in the room adjacent to
the darkroom. Pour expired chemicals into the
designated waste containers (waste developer
and waste fixer). Do not mix developers or stop
baths. Rinse empty bottles and place them in
the recycling bins found in the darkroom.

Locate the eye wash stations so you can find
them in an emergency. Avoid skin contact with
photographic chemicals. Use protective gloves
when developing films and photos and when
mixing developer, stop bath, and fixer. Use
tongs when transferring photos from one
chemical bath to another. Each chemical
should have its own tongs, as alkaline
developer will spoil if mixed with acidic stop
bath or fixer. Chemicals should be used in their
designated standard trays.

Do not use barrier creams in the
darkroomecause they can sensitize the skin
when reacting with photographic chemicals.
Wash your hands thoroughly and use
moisturizer after working. If your hands are
dirty, you ingest chemicals while eating.
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Puhdas ja pölytön pimiö  
Pimiössä on kohdeilmanpoisto kehitysaltaiden
yläpuolella. Se imee kemikaaleista haihtuvan
ilman poispäin työskentelijöistä. Huolehdi
kuitenkin ilmanlaadusta. Jos poistut pimiöstä
esimerkiksi lyhyelle kahvitauolle, peitä
kemikaalialtaasi kansilla tai tyhjillä altailla. Kun
poistut pidemmäksi ajaksi, kaada laimennetut
kemikaalisi korkillisiin säilytyspulloihin tai -
kanistereihin.  

Jos työskentelet iltaisin tai viikonloppuisin,
jolloin ilmastointi ei ole päällä tai on
vajaateholla, käynnistä se kääntämällä kytkintä
ja valitsemalla tarvitsemasi aika; kytkin
sijaitsee pimiön varaston (F4072) oven pielessä
käytävälle johtavan oven lähellä.  

Yksi pimiötyöskentelyn haasteista sekä
turvallisuuden että toimivuuden kannalta on
pöly, jota tulee tilaan kuivuneista
kemikaaliroiskeista ja kengistä. Pimiössä on
usein kuiva ilma, mikä aiheuttaa staattista
sähköä ja hankaloittaa työskentelyä pölyn
kerääntyessä negatiiveihin. Vähennä pölyä
siivoamalla kemikaaliroiskeet ja pölyt märällä
rätillä, käyttämällä sisäkenkiä ja suojaamalla
suurennuskoneet kankaisilla pölysuojilla, kun
lopetat työskentelyn. Muista kuitenkin
sammuttaa suurennuskoneen virta ennen kuin
peität sen. Ole huolellinen käyttäessäsi
valokuvauksen tiloissa paineilmaa.
Kohdistuessa silmiin tai pehmeään ihoon suuri
paine voi aiheuttaa vaurioita. 

Siivoojat pesevät lattiat, mutta tilojen
käyttäjien tulee itse siivota pöydät ja muut
pinnat. Siivoa kemikaaliroiskeet välittömästi,
jotta niistä ei haihdu haitallisia aineita.
Kuivuneet roiskeet näkyvät seinillä ja pöydillä
valkoisina raitoina ja läikkinä. Niistä on
haihtunut vesi pois ja jäljellä on haitallista
kehite- ja kiinnitepölyä, joka nousee
hengitysilmaan. Pyyhi aina kostealla rätillä
tällainen lika. 

Clean and Dust-Free Darkroom
The darkroom has local exhaust ventilation
above the development trays to remove
chemical fumes away from workers. Ensure
good air quality: cover chemical trays with lids
or empty trays if you take a short break. For
longer absences, transfer diluted chemicals to
storage bottles or canisters with caps.

If working evenings or weekends when
ventilation is off or reduced, activate it by
turning the switch near the storage room
(F4072) door leading to the hallway.

Dust from dried chemical splashes and shoes
can compromise both safety and functionality.
The dry air in the darkroom often causes static
electricity, attracting dust to negatives.
Reduce dust by cleaning chemical spills and
dust with a damp cloth, using indoor shoes,
and covering enlargers with dust covers when
not in use. Always turn off the enlarger before
covering it. Be cautious with compressed air;
high pressure can damage eyes or skin.

Cleaners handle the floors, but users must
clean tables and other surfaces. Clean
chemical spills immediately to prevent harmful
fumes. Dried spills appear as white streaks and
spots on walls and tables, containing harmful
developer and fixer dust that can become
airborne. Always wipe such dirt with a damp
cloth.
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Vastuullista vaarallisen jätteen käsittelyä
  
Valokuvakemikaalit ovat vaarallista jätettä, eikä
niitä saa kaataa viemäriin. Jätteet kerätään
keräilykanistereihin (jätekehite ja jätekiinnite).
Mitä tarkemmin jätekemikaalit lajitellaan, sitä
edullisemmaksi niiden käsittely tulee. Erikseen
kerätään (1) mustavalkokehitteet, (2)
kiinnitteet, (3) sävytteet (kukin tyyppi omaan
astiaansa) ja (4) syanidit. 

Myös koepalat ja filminpätkät eli hopeaa
sisältävät kiinteät jätteet ovat vaarallista
jätettä. Koepalat ja filminpätkät kerätään
pimiössä oleviin metallisiin roskakoreihin.
Muista pitää roskakorien kansi aina kiinni, jotta
työtilaan ei haihdu haitallisia höyryjä.  

Pimiössä tarvitset kemikaalit, hienoja
negatiiveja, sakset ja kynän, valokuvapaperia,
suojakäsineet, muistivihon.  

Kun lähdet pimiöstä
Muista ottaa negatiivisi suurennuskoneesta.
Sammuta suurennuskoneesta virta ja peitä se
kankaisella pölyhupulla. Tarkista, että kaikki
käyttämäsi mitta-astiat ja muoviset altaat on
pestyjä ja pyyhi mahdolliset roiskeet. Kun
lähdet viimeisenä, sulje hanat ja kuivaa lastalla
teräsaltaat, tyhjennä kuvien huuhtelurumpu ja
sammuta valot ja virrat. 

Polymeeri ja syanotypia F4073 

Polymeerigravyyrin, ImageOn-gravyyrin tai
syanotyypin teossa laattaa valotetaan UV-
valossa. Valotuslaitetta kutsutaan imuraamiksi.
Työskentele siten, ettet altistu itse UV-valolle.
Kun avaat imuraamin valotuksen jälkeen, sieltä
saattaa nousta höyryjä, koska valot ovat
kuumia.  

Responsible Handling of Hazardous Waste

Photographic chemicals are hazardous waste
and must not be poured down the drain. Waste
is collected in designated canisters (waste
developer and waste fixer). The more
accurately the waste chemicals are sorted, the
cheaper their disposal will be. Collect
separately (1) black-and-white developers, (2)
fixers, (3) toners (each type in its own
container), and (4) cyanides.

Test strips and film scraps, which contain
silver, are also hazardous waste. Collect these
in the metal trash bins in the darkroom. Always
keep the trash bin lids closed to prevent
harmful fumes from escaping into the
workspace.

In the darkroom, you need chemicals, fine
negatives, scissors and a pencil, photographic
paper, protective gloves, and a notebook.

When leaving the darkroom
Remember to remove your negatives from the
enlarger. Turn off the enlarger and cover it
with a cloth dust cover. Ensure all measuring
cups and plastic trays you used are washed,
and wipe any spills. If you are the last to leave,
close the taps, squeegee the stainless steel
sinks dry, empty the print washing drum, and
turn off the lights and power.

Polymere, cyanotype  F4073 

In photo polymer gravure, ImageOn gravure,
and cyanotype processes the plate is exposed
to a source of UV light. The exposing device is
referred to as the vacuum frame. Stay away
from the UV light when working. When you
open the vacuum frame after an exposure,
vapours caused by the hot lights may be
released to the air. 
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Polymeerilaattaa tai ImageOn-laattaa
valotettaessa UV-valo kovettaa vain
kohdat, joihin filmi päästää valon. Muut
kohdat eivät kovetu ja liukenevat veteen tai
vedellä laimennettuun soodaliuokseen.
Liukenevat laatan osat aiheuttavat hajua. 
Syanotyyppiä valotettaessa kellertävä
emulsio muuttuu harmahtavaksi, kun se on
saanut riittävästi valoa. Se kehitetään
vedessä, jolloin valottumattomat kohdat
liukenevat veteen. 
Repron (F4074) tiloissa on myös UV-
valaisin, jota käytetään gravyyrien
kovettamiseen. Se ei ole yhtä tehokas kuin
imuraamissa, mutta vedä kuitenkin sen
ympärille musta verho, ennen kuin sytytät
sen. Käytä tarpeen mukaan myös UV-laseja
(kysy lisätietoja vastuuopettajalta). 

‘

Valokuvastudio F4062 

Kuten muitakin valokuvauksen tiloja, saavat
studiota käyttää vain opiskelijat, jotka ovat
oppineet tilan ja laitteiden käytön
vastuuopettajan ohjauksessa. Luokkaan pääsee
vain kulkuavaimella (kulkulupa
vastuuopettajalta). Studio on varattava
etukäteen. Tärkeää: muista perua varaus, jos
työskentely peruuntuu.  

Taustakartonkeja käytettäessä kettingit
juuttuvat ajoittain; ne saa jälleen toimimaan,
kun ne suoristetaan varovaisesti – käytä
tarvittaessa tikkaita yltääksesi niitä
muokkaamaan. Auki vedetyn taustakartongin
päällä saa kävellä vain sukkasillaan, sillä
kengistä voi jäädä pahoja jälkiä. Kiinnitä
kartongin reuna teipillä tai painoilla lattiaan,
jotta se ei repeilisi. Kun et enää tarvitse
taustaa, rullaa se takaisin ylös mahdollisimman
tasaisesti ja suoraan. 

When exposing a polymer or ImageOn
plate, UV light only hardens the areas that
the light can reach through the film. Other
areas do not harden and therefore dissolve
in water or in a diluted sodium carbonate
solution. The dissolving parts generate an
odour. 
In the cyanotype process the yellowish
emulsion turns grey after sufficient UV
exposure. The development is done with
water, in which the unexposed parts
dissolve. 
The repro room (F4074) also has a UV light
that is used for hardening gravures. It is not
as powerful as the one in the vacuum
frame, but you are advised to pull a black
veil around it before turning it on. 

Photo studio F4062 

You are not allowed to use the studio unless
you have been trained to use the space and its
equipment. The studios must be reserved in
advance. 

The chains sometimes get stuck when using
the paper backdrops. To fix the problem,
straighten them carefully – using a ladder to
reach them if necessary. To avoid stains, you
must remove your shoes before walking on an
extended backdrop. To avoid tears, secure the
edge of the paper to the floor using tape or
weights. When you are done, roll the paper
back up as steadily and straight as possible. 
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Valon rajaamiseksi omatekoisia rajaamia ei
suositella käytettäväksi paloturvallisuuden
takia. Lamput ovat todella kuumia ja muovi
sulaa niiden lähellä. Esimerkiksi värjätessä
valoa kalvoilla ne tulee viedä tarpeeksi kauaksi
valosta. Kalvot voi kiinnittää erilliseen
jalustaan, tai avustaja pitää niitä. 

Kuvaustilanteessa johtoja risteilee studion
lattialla, ja valolamput ovat korkealla jalustojen
päällä usein melko hatarasti. Työskentely vaati
erityistä varovaisuutta ja malttia, jotta lamput
eivät kaadu. Käsittele kuumia lamppuja
hellävaraisesti: Kun lasket jalustoilla olevia
lamppuja alemmaksi, varo, etteivät ne
vahingossa solahda alas, sillä tärähdys vioittaa
niiden tuuletinta. Kun lopetat työskentelyn ja
sammutat lamput, anna niiden jäähtyä hetken
ennen laitteiden purkamista. 

Kun lähdet studiosta, varmista, että kaikki
käyttämäsi tavarat ovat paikoillaan, eikä sinne
ole jäänyt mukanasi tuomaa rekvisiittaa. 

Studiossa tarvitset varatun ajan, paljon aikaa,
kameran, valotusmittarin ja apulaisen sekä
hyvät suunnitelmat siitä, mitä haluat tehdä.
Muista perua varaus, jos kuvauksesi
peruuntuvat. 
 
Valokuvauksen digilaboratorio F4084 

Kuten muitakin valokuvauksen tiloja, saavat
valokuvauksen digilaboratoriota (ns.
printtiluokka) käyttää vain opiskelijat, jotka
ovat oppineet tilan ja laitteiden
(suurkuvatulostin ja skannerit) käytön
vastuuopettajan ohjauksessa. Luokkaan pääsee
vain kulkuavaimella (kulkulupa
vastuuopettajalta). 

Valokuvauksen digilaboratorio on varattava
etukäteen. Tärkeää: muista perua varaus, jos
työskentely peruuntuu. 

 Self-made light-directing flaps (barn doors)
are not recommended for fire safety reasons.
Plastic screens will melt if placed too close to
the hot lamps. Keep colour screens at a safe
distance from the light source. You can attach
them to a separate stand or ask your assistant
to hold them. 

 When shooting, there are wires crisscrossing
the floor and lights high up on stands that are
of- ten a bit shaky. You must, therefore, be
extra careful to avoid knocking the lamps
down. Handle the hot lamps with care: When
lowering the light stands, make sure they do
not slip down by accident, because the shock
may damage the fans. When you are done, turn
off the lights and let them cool for a moment
before disassembly. 

When leaving the studio, make sure that all the
items are where they belong and that you are
not leaving behind any of your own gear. 

What you need in the studio: a room
reservation, plenty of time, a camera, an
exposure meter, an assistant, and a good plan
of action. 

Photography Digital Laboratory F4084

Only students who have learned to use the
space and equipment (large format printer and
scanners) under the guidance of the
responsible instructor are allowed to use the
photography digital laboratory (also known as
the print class). Access to the room is granted
only with an access key (permission from the
responsible instructor).

The photography digital laboratory must be
reserved in advance. Important: remember to
cancel your reservation if you are not going to
use it.
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Suurkuvatulostinta ei saa koskaan sammuttaa!
Suurkuvatulostimen rullien ja musteiden
vaihdosta sekä ylläpidosta huolehtivat
vastuuopettajat (ja/tai laboratoriomestari). Älä
vaihda rullia tai musteita ilman erityislupaa.
Myöskään pöytäkoneita ei tule sammuttaa,
eikä niiden työpöydille tule jättää omia
tiedostoja tai latauksia (koneet hidastuvat ja
tukkeutuvat). Skannerit pitää sammuttaa
työskentelyn lopuksi. 

Printtiluokan työvälineitä ei saa siirtää muihin
työskentelytiloihin. Omia teoksia voi säilöä
luokan vetolaatikoissa vain väliaikaisesti
(keskustele asiasta vastuuopettajien kanssa).
Luokka tulee aina siivota oman työskentelyn
jälkeen esim. leikkuuroskista. Työskentelyn
loputtua pöytäpintojen tulee olla tyhjiä ja
työvälineiden paikoillaan. Suurkuvatulostimen
molempien vakiorullien tulee olla
toimintakykyisesti paikoillaan. Muista
sammuttaa valot. 

Never turn off the large format printer! The
responsible instructors (and/or the lab
technician) handle the replacement of printer
rolls and inks, as well as maintenance. Do not
change rolls or inks without special permission.
Do not turn off the desktop computers, and do
not leave personal files or downloads on their
desktops (as this slows down and clogs the
machines). Scanners must be turned off after
use.

The tools in the print class should not be
moved to other workspaces. You can store
your works temporarily in the class’s drawers
(discuss with the responsible instructors).
Always clean the classroom after your work,
including cutting scraps. After finishing your
work, ensure the table surfaces are empty and
the tools are in their places. Both standard
rolls in the large format printer should be
properly in place. Remember to turn off the
lights.
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